
Por su ubicación geográfica, cercana a la frontera 
México-Estados Unidos, en la zona metropolitana 
convergen diferentes flujos migratorios con múlti-
ples implicaciones para la economía, la cultura y 
otras dinámicas sociales. 

Al interior de la zona metropolitana, Tijuana tiene 
los puntos de acceso al país más activos de la 
región. Por lo anterior, durante todo el año hay un 
flujo constante de personas atraídas principalmen-
te por motivos laborales, asuntos familiares, entre 
otros. A continuación se exponen algunas caracte-
rísticas de la población que compone dichos flujos 
según su procedencia y su destino final.

Flujo migratorio de Sur a Norte

Miles de personas llegan anualmente al Norte del 
país con intención de trabajar en las ciudades fron-
terizas o con intención de cruzar a Estados Unidos. 
De acuerdo con los resultados de la Encuesta de 
Migración en la Frontera Norte (EMIF Norte) en 
2013, el grupo etario más representativo captado 
en Tijuana comprende entre 20 y 29 años de edad. 
Al momento de segregar a esta población según su 
destino final, se observa que la proporción de muje-
res es mayor entre quienes no tienen intención de 
cruzar a Estados Unidos.

En 2013, 71 por ciento de los encuestados por EMIF 
Norte en Tijuana declaró no tener intención de 
cruzar a Estados Unidos; el resto indicó que cruzaría 
para trabajar o buscar trabajo (13 por ciento), 
reunirse con familiares o amigos (9 por ciento), 
mientras que el resto señaló tener intenciones de ir 
de compras, de paseo, por negocios, estudios u otro 
motivo.  Es importante señalar que la mayoría de los 
migrantes que planean cruzar por Tijuana posee 
documentos para entrar a Estados Unidos (77 por 
ciento); en contraste con los migrantes que eligen 
otros puntos representativos en el estado de 
Sonora, donde la posesión de documentos migrato-
rios es nula. En 2012 la principal razón para elegir 
Tijuana como ciudad de cruce fue la cercanía con el 
lugar de destino en Estados Unidos; para el año 
siguiente, los resultados de la EMIF indicaron que la 
“facilidad de cruce” fue el motivo para optar cruzar 
por Tijuana, en tanto el “apoyo de familiares o 
amigos” fue la razón decisiva para cruzar por Tecate.
 
Por otro lado, la población que llega a Tijuana y no 
planea cruzar a Estados Unidos, se caracteriza por 
su experiencia migratoria previa a la zona fronteri-
za. La mayoría de los migrantes procedentes del Sur 
tiene familiares o amigos en la ciudad, de modo que 
se sostiene que las redes migratorias han sido 
determinantes en la continuidad de este flujo. Alre-
dedor de la mitad de esta población llega a la 
ciudad por periodos de entre uno y tres meses, y 
por lo general se aloja con sus familiares o amigos, 
solo 5 por ciento se hospeda en hoteles o casa de 
huéspedes y 3 por ciento alquila alguna vivienda, 
según lo reportado por EMIF Norte (2013).  Cabe 
mencionar que solo 29 por ciento de estos migran-
tes planea trabajar o buscar trabajo en Tijuana, prin-
cipalmente en el sector servicios.

En este flujo es posible identificar tres grupos: en 
primer lugar se encuentra el componente no volun-
tario, es decir los mexicanos devueltos por autori-
dades de Estados Unidos que ingresan al país por 
Tijuana o por Tecate (15 por ciento del total a nivel 
nacional de acuerdo con información de la Unidad 
de Política Migratoria para el primer bimestre de 
2015); tan solo “el Chaparral” en Tijuana constituye 
el segundo punto de acceso al país más transitado 
en términos de repatriaciones, después del punto 
“Juárez-Lincoln” en Nuevo Laredo. En segundo 
lugar, están los migrantes que vienen de Estados 
Unidos a México principalmente para reunirse con 
sus familias, vacacionar o establecerse en el país. Y 
finalmente los migrantes procedentes de otros 
lugares en la región fronteriza que llegan atraídos 
por las oportunidades de trabajo.

Por su magnitud, el flujo de migrantes deportados 
tiene un impacto significativo en la ciudad de Tijua-
na y constituye un serio problema social que conlle-
va separación familiar y sitúa a miles de personas 
en condiciones de vulnerabilidad, en especial a los 
menores de edad (cerca de 2 mil individuos en 
2014 según datos de la Unidad de Política Migrato-
ria). Esta situación genera otras externalidades 
negativas, cuyos costos finalmente son absorbidos 
por los residentes de Tijuana. Si bien el Presupuesto 
de Egresos de la Federación incluye un fondo de 
apoyo para subsanar estos costos y puede ser 
solicitado por los municipios de Tijuana y Tecate, se 
reparte también entre otros municipios que regis-
tran una mayor proporción de hogares receptores 
de remesas, en aquellas entidades que histórica-
mente han sido expulsoras de mano de obra.

Los migrantes retornados generalmente enfrentan 
serias dificultades para incorporarse al mercado 
laboral formal; su situación en ocasiones pone en 
evidencia los retos en materia de garantía de dere-
chos humanos, y su concentración en la ciudad de 
Tijuana agrava otros problemas en materia de salud 
pública y seguridad. 

At this flow is possible to identify three groups: first is 
the non-voluntary component, that's the case of Mexi-
cans returned by U.S. authorities who entered in the 
country through Tijuana or Tecate (15 percent of total 
nationwide according to Unit for Migration Policy 
with information for the first quarter of 2015); only 
"el Chaparral" in Tijuana is the second point of access 
to the country in terms of repatriations, after the point 
named "Juarez-Lincoln" in Nuevo Laredo. The second 
group is composed by migrants coming from the U.S. 
that arrived to Mexico primarily to reunite with their 
families, vacationing or settle in the country. And 
finally migrants from other cities in the border region 
attracted by job opportunities.

For its size, the flow of migrants deported has a signi-
ficant impact on the city of Tijuana and represents a 
serious social problem that involves family separa-
tion and placed thousands of people in vulnerable 
situations, especially minors (about 2 thousand 
individuals in 2014 according data from the Unit for 
Migration Policy). This creates other negative externa-
lities, whose costs are eventually absorbed by the 
residents of Tijuana. Even though the Expenditure 
Budget of the Federation includes a support fund to 
address these costs and can be requested by the 
municipalities of Tijuana and Tecate, the fund is also 
shared with other municipalities that recorded a 
higher proportion of households receiving remittan-
ces but it are situated in states that have been histori-
cally labor ejectors.

The returned migrants often face serious difficulties in 
entering the formal labor market; sometimes their 
situation highlights the challenges in ensuring 
human rights, and its concentration in Tijuana 
exacerbates other problems in public health and 
security.

Los extranjeros que llegan a la zona metropolitana 
de manera voluntaria lo hacen por distintos moti-
vos; aquellos que vinieron para establecerse, 
residen principalmente en Tijuana o en Playas de 
Rosarito según un informe del Centro de Estudios 
Migratorios del Instituto Nacional de Migración 
(INM).
 
En el caso particular de los migrantes procedentes 
de Estados Unidos encuestados en Tijuana por EMIF 
Norte en 2013, 66 por ciento del total llegó para 
para visitar a sus familias o amigos, por vacaciones 
o para asistir a algún evento social o religioso. Solo 
21 por ciento indicó tener intenciones de quedarse 
a vivir o trabajar en México. Cerca de la mitad de 
estos informantes tiene entre 40 y 59 años de edad 
y en Estados Unidos se ocupaba principalmente en 
el sector agrícola, en restaurantes y en la construc-
ción.

A partir de lo anterior, se puede deducir que la 
llegada de estos migrantes genera una derrama 
económica en ciertas épocas del año a la par de la 
demanda de servicios turísticos. 

Foreigners who come voluntarily to the metropolitan 
area have different reasons for do it; those who came 
to settle, reside mainly in Tijuana or Playas de Rosari-
to according to a report by the Center for Migration 
Studies from the National Migration Institute (INM). 

In the particular case of migrants from the United 
States surveyed in Tijuana by EMIF North in 2013, 66 
percent of the total came to visit their families or 
friends, for holidays or to attend a social or religious 
event. Only 21 percent indicated that they had inten-
tion to stay and live or work in Mexico. About half of 
these respondents have between 40 and 59 years old, 
and were occupied in United States mainly in agricul-
ture, in restaurants and in construction.

From the foregoing, it can be deduced that the arrival 
of these migrants generates economic benefits at 
certain times of the year on a par with the demand for 
tourism services.

Por último, es posible distinguir a otro grupo de 
migrantes que llega a la zona metropolitana para 
trabajar o buscar trabajo procedente de otras ciuda-
des del Norte del país. Por el dinamismo de las 
centrales camioneras en Tijuana y Mexicali, a partir 
de la  EMIF Norte (2013) es posible conocer algunas 
características de esta población que llega a Tijuana 
o Tecate y se queda en los alrededores por periodos 
de entre uno y tres meses, principalmente. Un poco 
más de la mitad de esta población está conformada 
por mujeres, 26 por ciento del total tiene entre 20 y 
29 años de edad y en promedio tiene estudios de 
secundaria. 

Finally, it is possible to distinguish another group of 
migrants that reaches the metropolitan area for work 
or looking for work from other cities in the north of 
the country. By the dynamism of the bus stations in 
Tijuana and Mexicali where the survey EMIF North 
was applied in 2013, it is possible to know some 
characteristics of this population who reaches Tijua-
na or Tecate and stays around for periods of between 
one and three months, mainly. A little more than half 
of this population is made up of women, 26 percent 
of the total is between 20 and 29 years of age and on 
average they have a high-school degree.

Casi todos estos migrantes tienen familiares o 
amigos en la ciudad de destino, 91 por ciento de los 
que llegan a Tijuana se queda con ellos y solo 5 por 
ciento alquila una casa o departamento según 
datos de EMIF Norte (2013). Por otro lado, entre los 
migrantes que llegan a Tecate, 28 por ciento se 
aloja en hoteles o casas de huéspedes y 15 por 
ciento alquila alguna vivienda. Como se mencionó 
anteriormente, se trata de una migración temporal 
de personas que llegan por periodos cortos, gene-
ralmente menores a un año.

Los servicios más demandados por esta población 
son los de telefonía, correo o internet; después 
están los restaurantes, fondas o cocinas económi-
cas y los servicios de transporte público o renta de 
automóviles. Los resultados de EMIF Norte (2013) 
indican que 11 por ciento de los migrantes proce-
dentes de la frontera norte en Tijuana y Tecate 
declaró no haber realizado gasto alguno en servi-
cios durante su estancia en estas ciudades, 19 por 
ciento de los migrantes que permanecen en la 
ciudad más de un mes pero menos de tres, gastó 
entre $5,000 y $7,499 (MXN), 34 por ciento gastó 
menos de $ 4,999 durante el mismo lapso de 
tiempo (MXN). En cuanto a bares y otros centros de 
diversión, hubo un incremento en la proporción de 
migrantes que los consumieron de 14 puntos 
porcentuales respecto al año anterior (EMIF Norte 
2013).

El flujo de migrantes laborales tanto del Norte como 
del Sur satisface la demanda de mano de obra en la 
región. Quienes envían recursos a sus lugares de 
origen, contribuyen a mitigar las desigualdades e 
incrementar el nivel de consumo en las localidades 
más pobres. Sin embargo, esta población flotante 
genera una carga demográfica que debe ser consi-
derada en la planeación urbana y regional. Asimis-
mo, el incremento en la cantidad  la población 
conlleva una mayor demanda de servicios públicos, 
cuyo costo se asume de manera inequitativa. 

Migración en tránsito

Por su condición clandestina, se dispone de poca 
información sobre los migrantes Centroamericanos 
en tránsito por México. La Encuesta de  Migración 
en la Frontera Sur de México (EMIF Sur) se aplica a 
migrantes principalmente de Guatemala, Honduras 
y El Salvador, una vez que son retornados a sus 
países de origen ya sea por autoridades mexicanas 
o estadounidenses. A partir de los datos de esta 
encuesta aplicada durante 2013, se sabe que solo 
una pequeña fracción de los migrantes retenidos 
por autoridades de México menciona Tijuana como 
ciudad de paso; de hecho, muchos de ellos son 
interceptados por las autoridades migratorias cerca 
de la frontera Sur, en Chiapas. Sin embargo, entre 
los migrantes devueltos por autoridades de Estados 
Unidos a Centroamérica, 1.2 por ciento del total 
declaró haber pasado por Tecate o Tijuana en su 
viaje; 1.4 por ciento señaló Tijuana o Tecate como la 
ciudad de mayor permanencia en México durante 
su trayecto y algunos de estos informantes indica-
ron haber trabajado en Tecate.  

La población que viene de Centroamérica está 
conformada por personas jóvenes; incluso reciente-
mente se ha hecho notoria la cantidad de menores 
de edad viajando hacia Estados Unidos por el terri-
torio mexicano. En algunos ámbitos se ha planteado 
que las condiciones de pobreza y violencia en sus 
lugares de origen son tales, que el deseo de una 
vida mejor y de reunirse con sus familias,  son las 
razones por las que deciden emprender su viaje 
hacia el Norte incluso a costa de poner en riesgo su 
vida. 

Almost all of these migrants have relatives or friends 
in the destination city, 91 percent of those who arrive 
to Tijuana stays in house of their relatives or friends, 
and only 5 per cent rents a house or apartment accor-
ding to data from EMIF Norte (2013). On the other 
hand, among the migrants arriving in Tecate, 28 
percent stay in hotels or guest houses and 15 percent 
rents a dwelling. As mentioned above, this is a tempo-
rary migration of people arriving by short periods, 
generally for less than a year.

The services most demanded by this population are 
telephone, mail or Internet; then there are the restau-
rants, taverns or diners, and public transport services 
and car rental. Results from EMIF North (2013) indica-
te that 11 percent of migrants coming from the 
northern border in Tijuana and Tecate said that they 
doesn't made a spending on services during their stay 
in these cities, 19 percent of migrants who remain in 
the city more than a month but less than three, spent 
between $ 5,000 and $ 7,499 (MXN), 34 percent 
spent less than $ 4,999 (MXN) during the same 
period. As for bars and other entertainment centers, 
there was an increase in the proportion of migrants 
that demanded these services of 14 percentage points 
over the previous year (EMIF North 2013).

The flow of labor migrants from both North and South 
contributes to meet the demand for labor in the 
region. Who send resources to their places of origin 
help to mitigate inequalities and contributes to 
increase the level of consumption in the poorest loca-
lities. However, this floating population generates a 
demographic burden that should be considered in 
urban and regional planning. Additionally, the increa-
se in the amount the population means greater 
demand for public services whose cost is assumed 
unequally.

Transit Migration

For its clandestine condition, there is little informa-
tion about Central American migrants in transit 
through Mexico. The Survey of Migration in the 
Southern Border of Mexico (EMIF South) applies to 
migrants mainly from Guatemala, Honduras and El 
Salvador, once they were returned to their countries of 
origin by either Mexican or U.S. authorities. From data 
to the survey conducted during 2013, it is known to 
only a small fraction of migrants detained by Mexican 
authorities mentioned that they passed by Tijuana in 
their travel; in fact many of them are intercepted by 
immigration authorities near the southern border, in 
Chiapas. However, among migrants returned by U.S. 
authorities to Central America, 1.2 percent reported 
having gone through Tecate or Tijuana on their jour-
ney; 1.4 percent mentioned Tijuana or Tecate as the 
city of the longer stay in Mexico during their journey, 
and some of these respondents reported having 
worked in Tecate.

The population coming from Central America is very 
young; even recently it has made evident the big 
number of minors traveling to the United States 
through Mexico. In some domains it has been argued 
that the conditions of poverty and violence in their 
places of origin are such that the desire for a better 
life and be reunited with their families, are the 
reasons why they decide go on their journey towards 
the North even if they have to put their life in risk.

Fuente: CEMDI con datos de EMIF Norte (2012-2013).
Notas:
*Se hace referencia al número de eventos, ya que cada migrante pudo ser 
entrevistado en más de una ocasión.
*Población mayor de 14 años de edad.

Due to its geographical location, near the Mexico-U.S. 
border, in the metropolitan area converge different 
migratory flows with multiple implications for the 
economy, culture and other social dynamics.

Within the metropolitan area, Tijuana has one of the 
most active points of access to the country in the fron-
tier region. Therefore, throughout the year there is a 
constant flow of people attracted primarily for work 
opportunities, family reasons, among others. Here are 
exposed some characteristics of the population that 
makes up these flows by origin and final destination.

Migratory flow from South to North

Thousands of people come each year to the North of 
the country with the intention of working in border 
cities or crossing into the United States. According to 
the results of the Survey of Migration in the Northern 
Border (EMIF North) in 2013, the most representative 
age group of the total interviewed in Tijuana compri-
ses between 20 and 29 years old. Upon segregate the 
population according to their final destination, it is 
observed that the proportion of women is higher 
among those who do not intend to cross into the 
United States.

In year 2013, 71 percent of those surveyed by EMIF 
North in Tijuana declared have no intention of cros-
sing into the United States; the rest said that they will 
cross for working o looking for work (13 percent), 
meet with family or friends (9 percent), while the rest 
mentioned having intentions to shopping, go on a 
trip, for business, studies or otherwise. Importantly, 
most migrants planning to cross by Tijuana has docu-
ments for enter in the United States (77 percent); in 
contrast with migrants who choose other representa-
tive points for crossing in Sonora, where possession 
of immigration documents is absent. In year 2012 the 
main reason for crossing by Tijuana was the proximity 
to the destination in the United States; for next year, 
EMIF results indicated that the "ease of crossing" was 
the reason for choosing Tijuana, while the "support 
from family or friends" was the decisive reason to 
cross by Tecate.

On the other hand, the population who reaches Tijua-
na and hasn’t plans for cross into the United States is 
characterized by its previous migration experience to 
the frontier area. Most migrants from the South have 
family or friends in the city, so it is argued that migra-
tory networks have been decisive in the continuation 
of this flow. About half of this population comes to 
town for periods of between one and three months, 
and usually they stay with relatives or friends, only 5 
percent are staying in hotels or guest houses and 3 
percent rented a housing, according with results from 
EMIF North (2013). It is noteworthy that only 29 
percent of these migrants plan to work or look for 
work in Tijuana, mainly in the service sector.

Source: CEMDI with data from EMIF North (2012-2013).
Notes:
*It refers to the number of events because each migrant may be 
interviewed on more than one occasion.
*Population over 14 years old.
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Fuente: CEMDI con datos de EMIF Norte (2013).
Notas: *Se hace referencia al número de eventos, ya que cada migrante 
pudo ser entrevistado en más de una ocasión. *Población mayor de 14 
años de edad.

Source: CEMDI with data from EMIF North (2013).
Notes: *It refers to the number of events because each migrant may be 
interviewed on more than one occasion. *Population over 14 years old.

Informe Semanal Metropolitanto ®  /  Aviso Legal.
Este documento, así como los datos, opiniones, estimaciones, previsiones y recomendaciones contenidas en el mismo, han sido elaborados 
por la coordinación y personal del CEMDI con la finalidad de proporcionar a sus contactos información general a la fecha de emisión del 
presente. Todo el contenido plasmado en este documento está sujeto a cambios sin previo aviso; CEMDI no asume compromiso alguno de 
comunicar dichos cambios ni de actualizar su contenido. Se prohíbe la reproducción total o parcial de este documento por cualquier medio 
sin el previo y expreso consentimiento por escrito del CEMDI a cualquier persona y actividad que sean ajenas al mismo.

Las opiniones aquí expuestas son el resultado del análisis técnico 

realizado por especialistas del CEMDI, y no necesariamente represen-

tan el punto de vista del Consejo de Desarrollo Económico de Tijuana 

(CDT), el Consejo de Desarrollo Económico de Tecate (CDET) y/o el 

Consejo Consultivo de Desarrollo Económico de Playas de Rosarito 

(CDDER) ni de ninguno de sus asociados.

*The opinions here exposed are the result of the technical analysis perfor-

med by CEMDI specialists, and they do not necessarily represent the point 

of view of the Tijuana Economic Development Council (CDT), the Tecate 

Economic Development Council (CDET) and/or the Playas de Rosarito 

Advisory Council for Economic Development (CDDER), or of its associates.
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Migrantes laborales procedentes del Sur en Tijuana, según lugar de destino.

Migrantes laborales procedentes del Sur, según ciudad de cruce y posesión de documentos 
para ingresar a Estados Unidos.

Flujo migratorio procedente del Norte Migratory flow from the North

Eventos de repatriación de mexicanos desde Estados Unidos por Tijuana y Tecate.

Migrantes procedentes de Estados Unidos en Tijuana, vía terrestre, residentes en 
aquel país.

Migrantes procedentes del Norte en Tijuana, vía terrestre, residentes en México.

Tijuana Tecate Porcentaje Tijuana y Tecate  respecto al total general.
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Fuente: CEMDI con datos de la Unidad de Política Migratoria, Secretaría de 
Gobernación, con base en registros en los puntos oficiales del Instituto 
Nacional de Migración. 
Notas:
*Se hace referencia al número de eventos, ya que cada migrante pudo ser 
entrevistado en más de una ocasión.

Source: CEMDI with data from Unit for Migration Policy, Interior Ministry, 
based on official records from the National Migration Institute.
Notes:
*It refers to the number of events because each migrant may be 
interviewed on more than one occasion.

Fuente: CEMDI con datos de EMIF Norte (2012-2013).
Notas:
*Se hace referencia al número de eventos, ya que cada migrante pudo ser 
entrevistado en más de una ocasión.
*Población mayor de 14 años de edad.

Source: CEMDI with data from EMIF North (2012-2013).
Notes:
*It refers to the number of events because each migrant may be 
interviewed on more than one occasion.
*Population over 14 years old.

Fuente: CEMDI con datos de EMIF Norte (2012-2013).
Notas:
*Se hace referencia al número de eventos, ya que cada migrante pudo ser 
entrevistado en más de una ocasión.
*Población mayor de 14 años de edad.

Source: CEMDI with data from EMIF North (2012-2013).
Notes:
*It refers to the number of events because each migrant may be 
interviewed on more than one occasion.
*Population over 14 years old.

Procedentes de  Estados Unidos. Procedentes de Frontera Norte. Porcentaje de Mujeres.
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